
Agir avec humilité / Humility in Action / Humildad en acción  
 

 

Région 87 / Area 87 / Área 87 
Réunion du Comité régional / Area Committee Meeting / Reunión del Comité del Área   

Ordre du jour - Agenda 14 février 2026 / February 14th / 14 de Febrero 
https://zoom.us/j/98498897228?pwd=MTFpQ3FxM3Y0ZnJKK3N1bGFKNnJkZz09 

ID de réunion 984 9889 7228 - Code secret : 1234 

 

 

8 h 00 Brunch offert Brunch Brunch 

9 h 00 Ouverture / prière de la sérénité / 
Traditions / Appel 
nominal / Adoption de l’ordre du 
jour / Adoption procès-verbal 
du 13 décembre 2025 

Opening / Serenity Prayer / Traditions 
/ Roll Call / Acceptance of the 
Agenda / Acceptance of the minutes 
of December 13th, 2025 

Apertura / Oración de la Serenidad 
/5Tradiciones / Pasar Lista 
/ Aprobación del orden del día / 
Aprobación del acta del 13 de 
diciembre de 2024 

9 h 30 Mot du président / Entérinement du 
secrétaire adjoint, région 87 

Chair’s Opening Remarks / 
Confirmation of the Alternate Secretary, 
Area 87 

Palabras de apertura de la 
Presidencia / Ratificación del 
Secretario Alterno, Área 87 

9 h 40 Entérinement de sept (7) 
coordonnateurs de comité 

Confirmation of Seven (7) Service 
Committee Coordinators 

Ratificación de siete (7) 
Coordinadores de Comités de 
Servicio 

10 h 15 Pause santé Break Pausa 

10 h 30 Rapport des RDR (districts 32 à 
16) DCM Reports (Districts 32 to 16) Informes de los RDR (Distritos 32 al 

16) 

11 h 05 Rapport de la trésorière  Treasurer’s Report Informe de la Tesorería 

11 h 25 Rapport des coordonnateurs de 
comité 

Service Committee Coordinators’ 
Reports 

Informes de los Coordinadores de 
Comités de Servicio 

12 h 10 Dîner Lunch Almuerzo 

13 h 00 Rapport des RDR (districts 15 à 
01) 

DCM Reports (Districts 15 to 01) Informes de los RDR (Distritos 15 al 
01) 

13 h 35 Inventaire de la région 87 
Présentation des résultats suivie 
d’une priorisation par les 
membres du comité régional 

Area 87 Inventory 
Presentation of the results, followed 
by prioritization by the Area 
Committee members 

Inventario del Área 87 
Presentación de los resultados, 
seguida de una priorización por 
parte de los miembros del Comité 
de Área 

14 h 15 Mot de la déléguée et de la 
déléguée adjointe 

Delegate’s and Alternate Delegate’s 
Remarks 

Palabras de la Delegada y de la 
Delegada Alterna 

14 h 35 Parole aux visiteurs Visitors’ remarks Palabra a los visitantes 

14 h 45 Mot de la fin par le président Closing Remarks by the Chairperson Observaciones finales del Presidente 

 Déclaration de l’Unité 
Parce que nous sommes responsables 
de l’avenir des AA, nous devons : placer 

notre bien-être commun en premier lieu et 
préserver l’unité de l’association des AA, 
car de cette unité dépendent notre vie et 

celle des membres à venir. 

Declaration of Unity 
This we owe to AA’s future; to place our 

common welfare first; to keep our Fellowship 
united. For on A.A. unity depend our lives and 

the lives of those to come. 

Declaración de unidad 
Debemos hacer esto para el futuro de 

AA: poner en primer lugar nuestro 
bienestar común y mantener nuestra 

comunidad unida. Porque de la unidad 
de AA dependen nuestras vidas y las 

vidas de todos los que vendrán. 

Pour ceux qui désirent luncher sur place, le repas pourra être payé en argent ou par paiement électronique. / For those who wish to lunch on site, the meal 
may be paid for in cash or by electronic payment. / Quienes deseen comer in sitio, podrá pagar la comida en efectivo o mediante pago electrónico. 

 


